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Weihnachtsbaum

Sicherheitshinweise
• Für einen sicheren Umgang mit diesem Gerät muss der 

Benutzer des Gerätes diese Gebrauchsanweisung vor der 
ersten Benutzung gelesen und verstanden haben.

• Das Gerät darf nur benutzt werden, wenn es einwandfrei in 
Ordnung ist. Ist das Gerät oder ein Teil davon defekt, muss 
es von einer Fachkraft instandgesetzt werden.

• Gebrauchsanweisung immer in Reichweite aufbewahren.
• Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weitergeben, händigen 

Sie unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung aus.
• Verwenden Sie das Gerät nicht in explosionsgefährdeten Räu-

men oder in der Nähe von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen!
• Der Anschluss darf nur an Schutzkontakt-Steckdosen erfol-

gen, die fachgerecht installiert, geerdet und geprüft sind.
• Netzspannung und Absicherung müssen den Technischen 

Daten entsprechen.
• Bei Beschädigung des Netzkabels oder des Gerätes umge-

hend Netzstecker ziehen. Gerät nicht wiederverwenden 
und fachgerecht entsorgen.

• Netzkabel nicht knicken, quetschen oder zerren; vor schar-
fen Kanten, Öl und Hitze schützen.

• Bei Nichtbenutzung muss immer der Netzstecker gezogen sein.
• Netzstecker nicht mit nassen Händen anfassen! Netzste-

cker immer am Stecker, nicht am Kabel herausziehen.
• Gerät nicht am Kabel anheben oder Kabel anderweitig 

zweckentfremden.
• Das Netzkabel darf nicht gekürzt werden.
• Nur vom Hersteller zugelassene Batterien benutzen.
• Brandgefahr! Batterien niemals aufladen.
• Batterien bei Nichtbenutzung von Metallgegenständen 

fernhalten, die einen Kurzschluss verursachen könnten. Es 
besteht die Gefahr von Verletzungen und Brandgefahr.

• Bei falscher Benutzung kann Flüssigkeit aus der Batterie 
austreten. Batterieflüssigkeit kann zu Hautreizungen und 
Verbrennungen führen. Kontakt unbedingt vermeiden! Bei 
zufälligem Kontakt gründlich mit Wasser abspülen. Bei 
Augenkontakt zusätzlich umgehend ärztliche Hilfe in 
Anspruch nehmen.

• Die folgende Warnung bezieht sich auf die beinhaltete Knopfzelle:

Montage
► Abb. 1

– Einzelteile wie dargestellt zusammenstecken.
– Leuchte auf einen sicheren und ebenen Untergrund aufstel-

len.

Elektrischer Anschluss
► Abb. 2

Bedienung
► Abb. 3
So verwenden Sie den Zweifarben-Lichtregler und die Fernbe-
dienung:

– Drücken Sie die Auswahltaste (A) am Zweifarben-Lichtreg-
leroder an der Fernbedienung, um eine der folgenden Opti-
onen auszuwählen:

1. Klar und mehrfarbig im Wechsel;
2. Klare Lichter;
3. Multi-Leuchten

– Drücken Sie die Auswahltaste (B) am Zweifarben-Lichtreg-
ler oder an der Fernbedienung, um eine der folgenden Opti-
onen auszuwählen:

1. Combo
2. Stetig
3. Schimmer
4. Sternenfeld
5. Verfolger
6. Blitz
7. Stapler

Batterien wechseln
► Abb. 4

– Batteriefachdeckel öffnen.
– Batterien ersetzen. Auf richtige Polarität achten.
– Batteriefachdeckel wieder schließen.

Entsorgung
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeu-
tet: Batterien und Akkus, Elektro- und Elektronikgeräte 
dürfen nicht in den Hausmüll. Sie können umwelt- und 
gesundheitsschädigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgeräte, Gerä-
tealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmüll über eine offi-
zielle Sammelstelle zu entsorgen um eine sachgerechte Wei-
terverarbeitung zu gewährleisten. Die Rückgabe kann gemäß 
gesetzlicher Regelung kostenfrei z. B. über einen kommunalen 
Entsorgungsbetrieb oder über einen Händler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in Elektro-
Altgeräten verbaut sind und zerstörungsfrei entnommen 
werden können, müssen vor der Entsorgung entnom-
men und getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien 
und Akkupacks aller Systeme sind nur im entladenen Zustand 
bei den Rücknahmestellen abzugeben. Die Batterien sind 
immer durch abkleben der Pole vor Kurzschlüssen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung personenbezoge-
ner Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten verantwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend 
gekennzeichneten Kunststoffen, die recycelt werden können.

– Führen Sie diese Materialien der Wiederverwertung zu.

Technische Daten

Albero di natale

Avvertenze relative alla sicurezza
• Per poter utilizzare l’apparecchio in sicurezza, l’utente deve 

aver letto e compreso le presenti istruzioni per l’uso prima 
di utilizzarlo per la prima volta.

• L’apparecchio può essere utilizzato esclusivamente se si 
trova in perfette condizioni operative. Se l’apparecchio, o 
parti di esso, dovessero essere difettosi, occorre farli sotto-
porre a manutenzione da un tecnico specializzato.

• Tenere le istruzioni per l’uso sempre a portata di mano.
• Nel caso si intenda vendere o cedere a terzi l’apparecchio, 

esso dovrà essere sempre assolutamente accompagnato 
dalle rispettive istruzioni per l’uso.

• Non utilizzare mai l’apparecchio in ambienti a rischio 
d’esplosione o nelle vicinanze di liquidi o gas infiammabili!

• L’allacciamento deve essere fatto solo a prese con contatto di 
protezione, installato da esperti, con messa a terra e controllato.

• La tensione di rete e la protezione devono conformarsi ai 
dati tecnici.

• Se il cavo di alimentazione o il dispositivo è danneggiato, stac-
care subito la spina dalla presa di corrente. Non riutilizzare il 
dispositivo e provvedere al corretto smaltimento di esso.

• Non piegare, schiacciare o trascinare il cavo di rete; proteg-
gerlo dai bordi taglienti, dall’olio e dal calore.

• Quando non si utilizza l’apparecchio, staccare sempre la spina.
• Non toccare la spina con le mani bagnate! Non estrarre la 

spina tirandola per il cavo. Afferrare la spina.
• Non sollevare mai l’apparecchio per il cavo; non utilizzare 

mai il cavo per altri scopi.
• Il cavo di alimentazione non può essere accorciato.
• Utilizzare esclusivamente le batterie consentite dal produt-

tore.
• Pericolo di incendio! Non ricaricare mai le batterie.

• Quando non utilizzate, mantenere le batterie lontane dagli 
oggetti in metallo che potrebbero provocare un cortocircu-
ito. Pericolo di lesioni e incendio.

• Nel caso di utilizzo inadeguato dalla batteria può fuoriuscire 
del liquido. Il liquido della batteria può provocare irritazioni 
cutanee ed ustioni. Evitare assolutamente il contatto! Nel 
caso di contatto accidentale, lavare a fondo con abbon-
dante acqua. Nel caso di contatto con gli occhi rivolgersi 
immediatamente ad un medico.

• La seguente avvertenza si riferisce alla batteria a bottone inclusa:

Montaggio
► fig. 1

– Inserire uno nell’altro i componenti, come illustrato.
– Collocare la lampada su una base sicura e piana.

Allacciamento elettrico
► fig. 2

Funzionamento
► fig. 3
Come usare il regolatore della luce bicolore e il telecomando:

– Premere il pulsante di selezione (A) sul regolatore di luce 
bicolore o sul telecomando per selezionare una delle 
seguenti opzioni:

1. chiaro e multicolore in alternanza;
2. luci chiare;
3. luci multiple

– Premere il pulsante di selezione (B) sul regolatore di luce 
bicolore o sul telecomando per selezionare una delle 
seguenti opzioni:

1. combinazione
2. luce continua
3. brillante
4. campo di stelle
5. inseguimento
6. Fulmine
7. accensione progressiva

Cambiare le batterie
► fig. 4

– Rimuovere il coperchio dello scomparto delle batterie.
– Sostituire le batterie. Prestare attenzione alla corrette polarità.
– Richiudere il coperchio.

Smaltimento
Smaltimento dell’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire 
che: batterie e accumulatori, apparecchiature elettriche 
ed elettroniche non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. 
Questi potrebbero contenere sostanze dannose per 
l’ambiente e la salute.
I consumatori hanno l’obbligo di differenziare le apparecchia-
ture elettroniche, le batterie vecchie delle apparecchiature e gli 
accumulatori dai rifiuti domestici e di smaltirle presso il centro 
di raccolta ufficiale per garantire un riutilizzo consono. In con-
formità con le disposizioni di legge, la restituzione può essere 
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso un’azienda di 
smaltimento dei rifiuti urbani o tramite un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non integrati in modo 
fisso nelle apparecchiature elettriche da smaltire, 
vanno tolti prima dello smaltimento e smaltiti separata-
mente. Le batterie al litio e gli accumulatori di tutti i 
sistemi vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le batte-
rie vanno sempre assicurate da possibili cortocircuiti appli-
cando del nastro adesivo sui poli.
L’utente finale è responsabile della cancellazione dei dati per-
sonali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio è composto da cartone e particolari in pla-
stica adeguatamente contrassegnati per essere riciclati.

– Si raccomanda di inviare questi materiali al riciclaggio.

Dati tecnici

Arbre de noël

Consignes de sécurité
• Afin de garantir une manipulation sûre de l’appareil, l’utilisa-

teur doit avoir lu et compris ces instructions d’utilisation 
avant la première utilisation.

• L’appareil peut uniquement être utilisé lorsqu’il est en par-
fait état. Si l’appareil ou une partie de l’appareil est défec-
tueux, il doit être remis en état par le personnel spécialisé.

• Gardez les instructions d’utilisation toujours à portée de la main.
• Si vous vendez ou donnez l’appareil, joignez-y toujours ces 

instructions d’utilisation.
• Ne faites pas fonctionner l’appareil dans un local à risque 

d’explosion, ni à proximité de liquides ou gaz inflammables !
• Avant de brancher le câble, vérifiez la prise secteur à utili-

ser ; elle doit être correctement raccordée à la terre.

• La tension secteur et la protection doivent correspondre 
aux caractéristiques techniques.

• En cas d’endommagement du câble secteur ou de l’appa-
reil, débranchez immédiatement la fiche secteur. Ne réutili-
sez pas l’appareil et mettez-le au rebut comme il se doit.

• Ne pliez pas, n’écrasez pas ou n’arrachez pas le câble secteur ; 
protégez-le des arêtes tranchantes, de l’huile et de la chaleur.

• Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, il faut toujours que la 
fiche secteur soit débranchée.

• Ne touchez pas à la fiche secteur avec des mains mouil-
lées ! Tirez toujours la fiche secteur en la prenant au niveau 
de la fiche et non du câble.

• Ne soulevez pas l’appareil par son câble et n’utilisez pas ce 
dernier à d’autres fins que celles auxquelles il est destiné.

• Il ne faut pas raccourcir le câble secteur.
• N’utilisez que des piles autorisées par le fabricant.
• Risque d’incendie ! Ne rechargez jamais des piles.
• Quand vous ne les utilisez pas, gardez les piles loin d’objets 

métalliques qui pourraient provoquer un court-circuit. Il 
existe un risque de blessures et d’incendie.

• En cas d’utilisation incorrecte, du liquide peut s’écouler des 
piles. Le liquide des piles peut provoquer des irritations 
cutanées et des brûlures. Évitez impérativement tout 
contact ! En cas de contact, rincez abondamment à l’eau. 
En cas de contact avec les yeux, demandez en plus conseil 
à une aide médicale.

• L’avertissement suivant concerne la pile bouton présente 
dans l’appareil :

Montage
► fig. 1

– Assemblez les différentes pièces comme indiqué.
– Posez la lampe sur une surface plane et sûre.

Raccord électrique
► fig. 2

Utilisation
► fig. 3
Voici comment utiliser le variateur de lumière à deux couleurs 
et de la commande à distance :

– Appuyez sur la touche de sélection (A) sur le variateur de 
lumière à deux couleurs ou sur la commande à distance 
pour sélectionner une des options suivantes :

1. Passer d’une lumière claire à colorée :
2. Lumières claires ;
3. Lumières multiples

– Appuyez sur la touche de sélection (B) sur le variateur de 
lumière à deux couleurs ou sur la commande à distance 
pour sélectionner une des options suivantes :

1. Combo
2. Constant
3. Brillant
4. Champ d’étoiles
5. Suivi
6. Éclair
7. Ascendant

Remplacement de piles
► fig. 4

– Ouvrir le compartiment à piles.
– Remplacer les piles. Veiller à la bonne polarité.
– Refermer le compartiment à piles.

Elimination
Elimination de l’appareil
Le symbole de la poubelle barrée signifie : Les batte-
ries et les accus, les appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas être jetées avec les ordures 
ménagères car ils pourraient contenir des substances 
nocives pour l’environnement et la santé.
Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils électriques 
usagés, les batteries et accus usagés d’appareils électriques 
séparément en les remettant à un point de collecte officiel afin 
de garantir un traitement adéquat. Conformément aux disposi-
tions légales, les produits peuvent être retournés gratuitement, 
p. ex. auprès du service d’élimination communal ou du reven-
deur.
Les batteries, les accus et les lampes qui ne sont pas 
intégrés dans les appareils électriques usagés doivent 
être retirés et éliminés séparément avant l’élimination. 
Les batteries au lithium et les pack accus de tous les 
systèmes doivent être remis aux points de collecte uniquement 
en état déchargé. Les batteries doivent toujours être protégées 
contre les courts-circuits en collant les pôles.
Chaque utilisateur final est responsable pour la suppression 
des données personnelles qui se trouvent sur les appareils 
usagés à éliminer.
Élimination de l’emballage
L’emballage se compose de carton et de matières 
plastiques marquées en conséquence qui peuvent 
être recyclés.

– Mettez ces matériaux au recyclage.

Caractéristiques techniques

Christmas tree

Safety notes
• The user of the device must have read and understood 

these operating instructions prior to its first use in order to 
safely implement this device.

• The device must only be used when it functions properly. If 
the device or part of the device is defective, have it repaired 
by a specialist.

• Always keep the operating instructions within reach.
• If you sell or pass on the device, you must also pass on 

these operating instructions.
• Never use the unit in a room where there is a danger of 

explosion or in the vicinity of flammable liquids or gases.
• The unit may only be connected to a grounded socket which 

has been installed professionally, is grounded and checked.
• Main power voltage and fuse must meet the Technical data 

specifications.
• If the power cable or the device is damaged immediately pull out 

the plug. Do not use the device again and dispose of properly.
• Do not bend, crush or pull the cable, protect from sharp 

edges, oil and heat.
• If the device is not in use make sure the plug is pulled out.
• Do not touch the power connector with wet hands! Always 

unplug by pulling the connector, not the cable.
• Do not lift the device using the cable or use the cable for 

purposes other than intended.
• The power cable may not be shortened.
• Only use batteries approved by the manufacturer.
• Danger of fire! Never charge the batteries.
• Keep batteries away from metal objects that could cause 

short circuiting when not in use. There is a risk of injuries 
and fires.

• Fluid can escape from the battery when used incorrectly. 
Battery fluid may result in skin irritations and burns. Avoid 
contact! In the event of accidental contact, rinse thoroughly 
with water. Immediately seek the aid of a physician in the 
event of eye contact.

• The following warning relates to the button cell included:

Installation
► fig. 1

– Fit the individual sections together as shown.
– Stand the lamp on a secure and even surface.

Electrical connection
► fig. 2

Operation
► fig. 3
How to use the dual color light controller and remote control:

– Press (A) selector button on the dual color light controller or 
remote controller to select among:

1. Clear and multi-color alternating;
2. Clear lights;
3. Multi lights

– Press (B) selector button on the dual color light controller or 
remote controller to select among:

1. Combo
2. Steady
3. Shimmer
4. Starfield
5. Chaser
6. Lightning
7. Stacker

Changing the batteries
► fig. 4

– Open the battery compartment lid.
– Replace the batteries. Observe correct polarity.
– Close the battery compartment lid again.

Disposal
Disposing of the device
A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and 
rechargeable batteries, electrical or electronic devices 
must not be disposed of with household waste. They 
may contain substances that are harmful to the envi-
ronment and human health.
Consumers must dispose of waste electrical devices, spent 
portable batteries and rechargeable batteries separately from 
household waste at an official collection point to ensure that 
these items are processed correctly. The product can be 
returned free of charge in accordance with the legal require-
ments, for example through a municipal waste disposal com-
pany or a dealer.
Batteries, rechargeable batteries and lamps that are 
not permanently installed in waste electrical equipment 
and can be removed in a non-destructive way must be 
removed and disposed of separately before disposal of 
the equipment. Lithium batteries and rechargeable battery 
packs of all systems are only to be handed in to the waste col-
lection points in a discharged state. The batteries must always 
be protected against short circuits by taping off the poles.
All end users are responsible for deleting any personal data 
stored on waste devices prior to their disposal.

DE Gebrauchsanweisung

Artikel eignet sich nicht als Raumbeleuchtung im Haushalt

WARNUNG! VON KINDERN FERNHALTEN! Verschlu-
cken kann zu Verätzung und Tod führen. Schwere 
Schädigung möglich schon zwei Stunden nach dem 
Verschlucken. Sofort ärztliche Hilfe suchen.

Artikelnummer 576669 576670
Leuchtmittel 300× LED 370× LED
Nennspannung 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Nennleistung 8,4 W 11,8 W
Schutzklasse II II
Höhe 180 cm 210 cm
Fernbedienung
Reichweite max. 6 m max. 6 m
Batterien 1× CR2032 1× CR2032
Sendefrequenz 433,97 MHz 433,97 MHz
max. Sendeleistung −22,05 dBm −22,05 dBm

IT Manuale di istruzioni

L’articolo non è adatto all’illuminazione di ambienti domestici.

ATTENZIONE! TENERE LONTANO DAI BAMBINI! 
L’ingestione può causare corrosione e morte. Sono 
possibili gravi danni già due ore dopo l’ingestione. Ri-
volgersi subito a un medico.

Codice articolo 576669 576670
Lampadina 300× LED 370× LED
Tensione nominale 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Potenza nominale 8,4 W 11,8 W
Classe di isolamento II II
Altezza 180 cm 210 cm
Telecomando
Gamma max. 6 m max. 6 m
Batterie 1× CR2032 1× CR2032
Frequenza di trasmissione 433,97 MHz 433,97 MHz
Potenza di trasmissione max. −22,05 dBm −22,05 dBm

FR Manuel d’utilisation

Cet article n’est pas adapté à l’éclairage intérieur domestique

AVERTISSEMENT ! TENIR À L’ÉCART DES ENFANTS ! 
Une ingestion peut causer des brûlures et entraîner la mort. 
Des lésions graves peuvent apparaître deux heures seule-
ment après l’ingestion. Appeler immédiatement un médecin.

Numéro d’article 576669 576670
Ampoule 300× LED 370× LED
Tension nominale 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Puissance nominale 8,4 W 11,8 W
Classe de protection II II
Hauteur 180 cm 210 cm
Télécommande
Gamme max. 6 m max. 6 m
Piles 1× CR2032 1× CR2032

Fréquence d’émission 433,97 MHz 433,97 MHz
Puissance d’emission maxi. −22,05 dBm −22,05 dBm

GB Operating instructions

Not suitable for ordinary lighting in household room illu-
mination

WARNING! KEEP AWAY FROM CHILDREN! May 
cause burns and death if swallowed. Severe injuries 
possible as early as two hours after swallowing. Seek 
medical help immediately.

Numéro d’article 576669 576670
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Disposing of the packaging
The packaging consists of cardboard and marked 
plastics that can be recycled.

– Take these materials to a recycling centre.

Technical data

Vánocní stromek

Bezpečnostní pokyny
• Pro bezpečné zacházení s tímto přístrojem si musí uživatel 

přístroje před prvním použitím přečíst tento návod na 
obsluhu a porozumět mu.

• Přístroj se smí používat pouze tehdy, pokud je bez závady. Pokud 
je přístroj nebo jeho část poškozená, musí ho opravit odborník.

• Návod na použití ukládejte vždy v dosahu.
• Pokud přístroj prodáte nebo odevzdáte další osobě, bez-

podmínečně přiložte i tento návod na použití.
• Přístroj nepoužívejte v prostorech ohrožených výbuchem 

nebo v blízkosti hořlavých kapalin nebo plynů!
• Připojení se smí provést pouze na zásuvky s ochranným kontak-

tem, které jsou odborně instalované, uzemněné a přezkoušené.
• Napětí sítě a zajištění musí odpovídat technickým údajům.
• Při poškození síťového kabelu nebo přístroje okamžitě vytáhněte 

síťovou zástrčku. Přístroj již nepoužívejte a odborně zlikvidujte.
• Síťový kabel nepřehýbat, nepřiskřípnout nebo netahat; 

chránit před ostrými hranami, olejem a ohněm.
• Pokud se přístroj nepoužívá, musí být síťová zástrčka vždy 

vytažená.
• Síťové zástrčky se nedotýkejte mokrýma rukama! Síťovou 

zástrčku držte při vytahování vždy za koncovku, nikoliv za 
kabel.

• Přístroj nezdvíhejte za kabel a kabel nepoužívejte na žádné 
jiné účely.

• Síťový kabel se nesmí zkracovat.
• Používejte pouze baterie schválené výrobcem.
• Nebezpečí požáru! Baterie nikdy nenabíjejte.
• Pokud baterie nepoužíváte, neukládejte je do blízkosti 

kovových předmětů, které by mohly způsobit zkrat. Hrozí 
nebezpečí poranění a vzniku požáru.

• Při nesprávném použití může z baterie vytéct kapalina. 
Kapalina z baterie může způsobit podráždění pokožky a 
popáleniny. Bezpodmínečně zabraňte kontaktu s kapali-
nou! V případě náhodného kontaktu důkladně opláchněte 
zasáhnuté místo vodou. Při kontaktu s očima vyhledejte 
okamžitě lékařskou pomoc.

• Následující výstraha se vztahuje na obsažený knoflíkový článek:

Montáž
► obr. 1

– Jednotlivé díly jsou smontované podle obrázku.
– Svítidlo postavte na bezpečný a rovný podklad.

Elektrické pripojenie
► obr. 2

Obsluha
► obr. 3
Dvoubarevný regulátor osvětlení a dálkový ovladač se použí-
vají následovně:

– Stiskněte volicí tlačítko (A) na dvoubarevném regulátoru 
osvětlení nebo dálkovém ovladači, abyste vybrali jednu z 
následujících možností:

1. střídavě čiré a vícebarevné světlo;
2. čiré světlo,
3. vícebarevné světlo.

– Stiskněte volicí tlačítko (B) na dvoubarevném regulátoru 
osvětlení nebo dálkovém ovladači, abyste vybrali jednu z 
následujících možností:

1. kombinace
2. stálé světlo
3. třpycení
4. hvězdná obloha
5. následování
6. Blesk
7. stohovač

Výměna baterií
► obr. 4

– Otevřete víko schránky na baterie.
– Vyměňte baterie. Dbejte na správnou polaritu.
– Víko schránky na baterie opět zavřete.

Likvidace
Likvidace přístroje
Symbol přeškrtnutého kontejneru znamená: Baterie a 
akumulátory, elektrické a elektronické přístroje nesmějí 
být likvidovány společně s domovním odpadem; 
mohou obsahovat látky, které jsou škodlivé pro životní 
prostředí a zdraví.

Spotřebitelé jsou povinni zneškodnit staré elektrické spotře-
biče, spotřebované baterie a akumulátory odděleně od domov-
ního odpadu na oficiálním sběrném místě, aby se zajistilo 
správné další zpracování. Vrácení výrobku lze dle právních 
předpisů provést bezplatně, např. prostřednictvím společnosti 
pro likvidaci komunálního odpadu nebo prostřednictvím pro-
dejce.
Baterie, akumulátory a světelné zdroje, které nejsou ve 
starých elektrických přístrojích vmontované a které lze 
odstranit, aniž by došlo k jejich poškození, se před likvi-
dací musí z přístrojů vyjmout a zlikvidovat v rámci třídě-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulátory všech systémů se 
musí odevzdat na sběrném místě ve vybitém stavu. Pól baterie 
musí být vždy přelepený, aby se předešlo vzniku zkratu.
Každý koncový uživatel je sám zodpovědný za vymazání osob-
ních údajů z použitých přístrojů, které se mají zlikvidovat.
Likvidace obalu
Obal se skládá z kartónu a odpovídajícně označených 
plastů, které se dají recyklovat.

– Odevzdejte tyto materiály do sběrny k opětovnému 
zhodnocení.

Technické údaje

Vianocný stromcek

Bezpečnostné pokyny
• Pre bezpečné zaobchádzanie s týmto výrobkom si musí 

užívateľ výrobku pred prvým použitím prečítať tento návod 
na použitie a porozumieť mu.

• Výrobok sa smie používať len vtedy, keď je v bezchybnom 
stave. Ak je výrobok alebo jeho časť poškodený, musí ho 
opraviť odborník.

• Návod na použitie uchovávajte vždy v dosahu.
• Ak výrobok predáte alebo odovzdáte ďalšej osobe, bezpod-

mienečne priložte aj tento návod na použitie.
• Výrobok nepoužívajte v priestoroch ohrozených výbuchom 

alebo v blízkosti horľavých kvapalín či plynov!
• Zástrčka sa smie zapojiť len do zásuviek s ochranným kon-

taktom, ktoré sú odborne nainštalované, uzemnené a 
vyskúšané.

• Sieťové napätie a istenie musí zodpovedať technickým 
údajom.

• Pri poškodení sieťového kábla alebo výrobku ihneď vytiah-
nite sieťovú zástrčku. Výrobok už nepoužívajte a odborne 
zlikvidujte.

• Sieťový kábel neohýbajte, neprivierajte, ani ním nemykajte; 
chráňte pred ostrými hranami, olejom a vysokými teplotami.

• Ak sa výrobok nepoužíva, musí byť sieťová zástrčka stále 
vytiahnutá.

• Sieťovej zástrčky sa nedotýkajte mokrými rukami! Sieťovú 
zástrčku držte pri vyťahovaní vždy za koncovku, nie za 
kábel.

• Výrobok nedvíhajte za kábel a kábel nepoužívajte na 
žiadne iné účely.

• Sieťový kábel sa nesmie skracovať.
• Používajte len batérie schválené výrobcom.
• Nebezpečenstvo požiaru! Bazatérie nikdy nenabíjajte.
• Ak batérie nepoužívate, neklaďte ich do blízkosti kovových 

predmetov, ktoré by mohli spôsobiť skrat. Hrozí nebezpe-
čenstvo poranení a nebezpečenstvo vzniku požiaru.

• V prípade nesprávneho použitia môže z batérie vytekať 
kvapalina. Kvapalina z batérie môže spôsobiť podráždenie 
pokožky a popáleniny. Bezpodmienečne zabráňte kontaktu 
s kvapalinou! V prípade náhodného kontaktu dôkladne 
opláchnite zasiahnuté miesto vodou. Pri kontakte s očami 
vyhľadajte ihneď aj lekársku pomoc.

• Nasledujúce varovanie sa týka priloženej gombíkovej batérie:

Montáž
► obr. 1

– Jednotlivé diely zmontovať podľa obrázkov.
– Svietidlo postaviť na bezpečný a rovný podklad.

Elektrická prípojka
► obr. 2

Obsluha
► obr. 3
Dvojfarebný regulátor osvetlenia a diaľkový ovládač sa použí-
vajú nasledovne:

– Stlačte tlačidlo výberu (A) na dvojfarebnom regulátore 
osvetlenia alebo diaľkovom ovládači, aby ste vybrali jednu 
z nasledujúcich možností:

1. striedavo číre a viacfarebné svetlo,
2. číre svetlo,
3. viacfarebné svetlo.

– Stlačte tlačidlo výberu (B) na dvojfarebnom regulátore 
osvetlenia alebo diaľkovom ovládači, aby ste vybrali jednu 
z nasledujúcich možností:

1. kombinácia
2. stále svetlo

3. trblietanie
4. hviezdna obloha
5. nasledovanie
6. Blesk
7. stohovač

Výmena batérií
► obr. 4

– Otvorte kryt priehradky pre batérie.
– Batérie vymeňte. Dbajte na správnu polaritu.
– Kryt priehradky pre batérie opäť zatvorte.

Likvidácia
Likvidácia prístroja
Symbol prečiarknutého kontajnera znamená: Batérie a 
akumulátory, elektrické a elektronické zariadenia sa 
nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom. Môžu 
obsahovať látky škodlivé pre životné prostredie a zdra-
vie.
Spotrebitelia sú povinní zneškodniť staré elektrické spotrebiče, 
spotrebované batérie a akumulátory oddelene od domového 
odpadu na oficiálnom zbernom mieste, aby sa zabezpečilo 
správne ďalšie spracovanie. V súlade s právnymi predpismi sa 
spätný odber môže uskutočniť bezplatne, napr. prostredníc-
tvom spoločnosti na likvidáciu komunálneho odpadu alebo pro-
stredníctvom predajcu.
Batérie akumulátory a svietidlá, ktoré nie sú v starých 
elektrických zariadeniach vmontované a ktoré je 
možné vybrať bez poškodenia, musia byť pred likvidá-
ciou vybraté zo zariadenia a zlikvidované v rámci trie-
deného odpadu. Lítiové batérie a akumulátory všetkých systé-
mov sa musia odovzdávať na zberné miesta iba vo vybitom 
stave. Pól batérie musí byť vždy prelepený, aby sa predišlo 
skratu.
Každý koncový používateľ je sám zodpovedný za vymazanie 
osobných údajov z použitých zariadení, ktoré sa majú zlikvido-
vať.
Likvidácia obalu
Obal pozostáva z kartónu a zodpovedajúco označe-
ných plastov, ktoré sa môžu recyklovať.

– Tieto materiály odovzdajte na recykláciu.

Technické údaje

Choinka sztuczna

Wskazówki BHP
• W celu zapewnienia bezpiecznego obchodzenia się z urzą-

dzeniem, użytkownik musi przed pierwszym użyciem prze-
czytać ze zrozumieniem niniejszą instrukcję obsługi.

• Urządzenia wolno używać tylko w nienagannym stanie 
technicznym. Jeżeli urządzenie lub jego część są uszko-
dzone, naprawę musi wykonać specjalista.

• Instrukcję obsługi przechowywać w łatwo dostępnym miejscu.
• W przypadku sprzedaży urządzenia lub przekazania go innym 

osobom, należy koniecznie dołączyć do niego instrukcję obsługi.
• Nie używać urządzenia w pomieszczeniach zagrożonych 

wybuchem ani w pobliżu cieczy i gazów palnych!
• Urządzenie wolno podłączać tylko do prawidłowo zainstalo-

wanego, uziemionego i sprawdzonego gniazda wtykowego 
ze stykiem ochronnym.

• Napięcie sieciowe oraz zabezpieczenia muszą być zgodne 
z danymi technicznymi.

• W razie uszkodzenia kabla sieciowego lub urządzenia 
natychmiast wyjąć wtyczkę z gniazda. Nie używać ponow-
nie i zutylizować zgodnie z przepisami.

• Nie wolno zaginać, zgniatać albo rozciągać kabla siecio-
wego; chronić przed ostrymi krawędziami, olejem i gorącem.

• Jeśli urządzenie nie jest używane, wtyczka musi być 
zawsze wyciągnięta z gniazdka.

• Nie dotykać wtyczki wilgotnymi rękoma! Wtyczkę wyjmo-
wać z sieci, zawsze trzymając za nią, a nie ciągnąc za 
kabel.

• Urządzenia nie wolno podnosić za kabel ani używać kabli w 
celach niezgodnych z przeznaczeniem.

• Nie wolno skracać kabla sieciowego.
• Stosować wyłącznie baterie dopuszczone przez produ-

centa urządzenia.
• Niebezpieczeństwo pożaru! Nigdy nie ładować baterii.
• W przypadku nieużywania urządzenia, baterie przechowy-

wać z dala od metalowych przedmiotów, które mogą być 
przyczyną zwarcia. Istnieje wówczas niebezpieczeństwo 
zranienia i pożaru.

• W przypadku nieprawidłowego zastosowania, z baterii 
może wypływać elektrolit. Może on powodować podrażnie-
nia skóry i poparzenia. Bezwzględnie unikać kontaktu! Po 
przypadkowym kontakcie ze skórą dokładnie przemyć 
wodą. W przypadku kontaktu z oczami dodatkowo zasię-
gnąć niezwłocznie porady lekarza.

• Poniższe ostrzeżenie odnosi się do zawartego ogniwa guzi-
kowego.

Montaż
► ilustr. 1

– Poszczególne elementy złożyć w pokazany sposób.
– Ustawić lampę na bezpiecznym i równym podłożu.

Przyłącze elektryczne
► ilustr. 2

Obsługa
► ilustr. 3
Tak używa się dwukolorowego regulatora i zdalnego sterowa-
nia:

– Wciśnij przycisk wyboru (A) na dwukolorowym regulatorze 
lub na zdalnym sterowaniu i wybierz jedną z poniższych 
funkcji:

1. Bezbarwne i wielobarwne na zmianę;
2. Światła bezbarwne;
3. Światła Multi

– Wciśnij przycisk wyboru (A) na dwukolorowym regulatorze 
lub na zdalnym sterowaniu i wybierz jedną z poniższych 
funkcji:

1. Combo
2. Ciągle
3. Iskierki
4. Pole gwiazd
5. Gonitwa
6. Błyskawica
7. Stopniowanie

Wymiana baterii
► ilustr. 4

– Otworzyć pokrywkę komory baterii.
– Wymienić baterie. Zwrócić uwagę na właściwą polaryzację.
– Ponownie zamknąć pokrywkę komory baterii.

Utylizacja
Utylizacja urządzenia
Przekreślony symbol kosza na odpady oznacza: Baterii 
i akumulatorów, sprzętu elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucać razem z odpadami domo-
wymi. Mogą one zawierać substancje szkodliwe dla 
środowiska i zdrowia.
Użytkownicy są zobowiązani do usuwania zużytych urządzeń 
elektrycznych, starych baterii do urządzeń i akumulatorów 
oddzielnie od odpadów z gospodarstw domowych w oficjalnym 
punkcie zbiórki w celu zapewnienia właściwego dalszego prze-
twarzania. Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
płatny i może nastąpić np. za pośrednictwem komunalnego 
zakładu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy które nie są zainstalo-
wane na stałe w zużytych urządzeniach elektrycznych 
i które można usunąć w sposób nieniszczący, należy 
usunąć i utylizować oddzielnie przed utylizacją. Baterie 
litowe i zestawy baterii wszystkich systemów powinny być 
zwracane do punktów zbiórki tylko po rozładowaniu. Baterie 
muszą być zawsze chronione przed zwarciami poprzez zakle-
jenie biegunów.
Każdy użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie 
danych osobowych z utylizowanych, zużytych urządzeń.
Utylizacja opakowania
Opakowanie składa się z pudełka i odpowiednio ozna-
czonych materiałów z tworzywa sztucznego, które 
można poddać recyklingowi.

– Materiały te należy dostarczyć do ponownego 
przetworzenia.

Dane techniczne

Božicno drevo

Varnostni napotki
• Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik naprave 

pred prvo uporabo prebrati in razumeti ta navodila za upo-
rabo.

• Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem stanju. Če 
je naprava ali njen del okvarjen, jo/ga mora popraviti stro-
kovnjak.

• Navodila za uporabo hranite vedno na dosegu.
• Če napravo prodate ali posredujete drugi osebi, kupcu ali 

omenjeni osebi obvezno izročite tudi ta navodila za upo-
rabo.

• Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko sproži 
eksplozija, ali v bližini gorljivih tekočin ali plinov!

• Napravo lahko priklopite le na vtičnice z varnostnim stikom, 
ki so strokovno nameščene, ozemljene in preizkušene.

• Omrežna napetost in zavarovanje morata biti v skladu s 
tehničnimi podatki.

• Pri poškodbi omrežnega kabla ali naprave, nemudoma 
izvlecite omrežni vtič. Naprave ne uporabite ponovno in jo 
pravilno odstranite.

• Omrežnega kabla ne prepogibajte, ukleščite ali vlecite; 
zavarujte pred ostrimi robovi, oljem in vročino.

• Kadar naprava ni v uporabi, mora biti omrežni vtič vedno 
izvlečen.

• Vtiča se ne dotikajte z mokrimi rokami! Pri izvlečenju iz ele-
ktričnega omrežja vedno primite za vtič in ne za kabel.

• Naprave nikoli ne dvigujte s kablom in kabla nikoli ne upo-
rabljajte v druge namene.

• Omrežni kabel se ne sme krajšati.
• Uporabljajte le baterije, ki jih priporoča proizvajalec.
• Nevarnost požara! Baterij nikoli ne polnite.
• Ko baterij ne uporabljate, naj ne pridejo v stik s kovinskimi 

predmeti, ki lahko povzročijo kratki stik. Obstaja nevarnost 
poškodb in nevarnost požara.

• Pri napačni uporabi lahko iz baterije izstopi tekočina. Bate-
rijska tekočina lahko povzroči draženje kože in opekline. 
Obvezno preprečite stik! Pri naključnem stiku, temeljito 
sperite z vodo. Če pride v oči, dodatno nemudoma poiščite 
zdravniško pomoč.

• Naslednje opozorilo se nanaša na gumbno baterijo v 
izdelku:

Montaža
► sl. 1

– Posamezne dele sestavite tako kot je prikazano.
– Luč postavite na varno in ravno podlago.

Električna priključitev
► sl. 2

Upravljanje
► sl. 3
Tako uporabljate dvobarvni svetlobni regulator in daljinski 
upravljalnik:

– Pritisnite izbirno tipko (A) na dvobarvnem svetlobnem regu-
latorju ali na daljinskem upravljalniku, da izberete eno od 
naslednjih možnosti:

1. izmenično prozorno in večbarvno;
2. prozorne luči;
3. več luči

– Pritisnite izbirno tipko (B) na dvobarvnem svetlobnem regu-
latorju ali na daljinskem upravljalniku, da izberete eno od 
naslednjih možnosti:

1. kombinacija
2. stalno
3. sij
4. zvezdno polje
5. spremljava
6. Strela
7. postopno

Menjava baterij
► sl. 4

– Odprite pokrov predala za baterije.
– Zamenjajte baterije. Bodite pozorni na pravilno polariteto.
– Ponovno zaprite pokrov predala za baterije.

Odstranjevanje
Odstranjevanje naprave
Simbol prečrtanega koša za smeti pomeni: baterij in 
akumulatorjev ter elektronskih in električnih naprav ni 
dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Vsebu-
jejo lahko namreč okolju in zdravju škodljive snovi.
Potrošniki so dolžni odpadne elektronske naprave ter 
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti ločeno od 
gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbirnih mest ter tako pos-
krbeti za pravilno nadaljnjo uporabo in recikliranje teh. Vračilo 
je v skladu z zakonskimi predpisi mogoče brezplačno, npr. v 
komunalnem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno vgrajeni 
v odpadno električno opremo in jih je mogoče odstraniti 
brez poškodovanja, je treba pred odstranitvijo opreme 
odstraniti in zavreči ločeno. Litijeve baterije in akumula-
torske pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno mesto 
samo povsem izpraznjene. Pole baterij je treba vedno prelepiti 
in jih tako zaščititi pred kratkimi stiki.
Vsak končni uporabnik je sam odgovoren za izbris osebnih 
podatkov z odpadne elektronske naprave.
Odstranjevanje embalaže
Embalaža je iz kartona in iz označenih umetnih mas, 
ki jih lahko reciklirate.

– Te materiale dostavite za ponovno uporabo.

Tehnični podatki

Karácsonyfa

Biztonsági előírások
• A készülék biztonságos üzemeltetéséhez a kezelőnek az 

első használat előtt el kell olvasnia és meg kell értenie ezt 
az útmutatót.

• A készüléket csak akkor szabad használni, ha az kifogásta-
lan állapotban van. A készülék vagy részei meghibásodása 
esetén, azokat szakemberrel kell helyreállíttatni.

• A használati útmutatót tartsa mindig kézügyben.
• Ha eladja vagy továbbadja a készüléket, feltétlenül adja 

tovább a használati útmutatót is vele.

• A készüléket ne alkalmazza robbanásveszélyes helyeken 
vagy gyúlékony folyadékok vagy gázak közelében!

• A csatalakoztatás csak a védőérintkezős dugaszoló aljzat-
hoz történhez, amely szakszerűen telepített, földelt és 
bevizsgált.

• A hálózati feszültségnek és a biztosítéknak meg kell feleni 
a műszaki adatok előírásainak.

• Ha megsérül a hálózati kábel vagy a készülék, azonnal 
húzza ki a csatlakozó dugaszt. A készüléket ne használja 
újra, és a hulladékot kezelje szakszerűen.

• A hálózati kábelt ne gyűrje, ne csavarja vagy húzza meg, 
óvja az éles sarkaktól, olajtól és hőségtől.

• Amikor használaton kívül van, húzza ki a csatlakozó 
dugaszt.

• Nedves kézzel ne érjen a hálózati dugaszhoz! A hálózati 
dugaszt mindig fogja meg kihúzáskor, ne a kábelt rántsa 
meg.

• A készüléket ne emelje meg a kábelnél fogva és a kábelt 
egyéb rendeltetéstől eltérő célra se használja.

• A hálózati kábelt nem szabad megrövidíteni.
• Csak a gyártó által jóváhagyott elemeket alkalmazza.
• Tűzveszély! Az elemeket soha ne töltse fel.
• Ha nem használja az elemeket, tartsa távol őket fémtár-

gyaktól, amelyek rövidzárlatot okozhatnak. Fennáll a sze-
mélyi és égési sérülések veszélye.

• A helytelen használat során kifolyhat az elem. Az elemfo-
lyadék bőrpírhoz és égési sérülésekhez vezethet. Feltétle-
nül kerülje az érintkezést! Ha véletlenül ráömlik, alaposan 
öblítse le vízzel. Ha szembe kerül, azonnal forduljon orvos-
hoz.

• Az alábbi figyelmeztetés a mellékelt gombelemre vonatko-
zik:

Szerelés
► 1. ábra

– Az ábra alapján illessze egymásba a komponenseket.rral.
– A lámpát állítsa biztos, sima alapra.

Elektromos csatlakozás
► 2. ábra

Kezelés
► 3. ábra
Így használja a kétszínű fényszabályzót és a távirányítót:

– A kétszínű fényszabályzón vagy a távirányítón nyomja meg 
a kiválasztó gombot (A), hogy az alábbi opciók valamelyikét 
kiválassza:

1. Világos és többszínű váltásban;
2. Világos égők;
3. Multi égők

– A kétszínű fényszabályzón vagy a távirányítón nyomja meg 
a kiválasztó gombot (B), hogy az alábbi opciók valamelyikét 
kiválassza:

1. Kombinált
2. Folyamatos
3. Csillogás
4. Csillagmező
5. Futófény
6. Villám
7. Fokozatos bekapcsolás

Elemek cseréje
► 4. ábra

– Nyissa ki az elemtartó rekesz fedelét.
– Cserélje le az elemeket. Ügyeljen a megfelelő polaritásra.
– Zárja vissza az elemtartó rekesz fedelét.

Hulladékkezelés
A készülék kezelése hulladékként
Az áthúzott kuka szimbólum jelentése a következő: Az 
elemeket és akkukat, az elektromos és elektronikus 
készülékeket nem szabad a háztartási hulladékok közé 
tenni. Ezek a környezetre és egészségre káros anya-
gokat tartalmazhatnak.
A felhasználó köteles a régi elektromos készülékeket, a készü-
lék használt elemeit és akkumulátorait a háztartási hulladékok-
tól különválasztva a hivatalos gyűjtőhelyen keresztül ártalmat-
lanítani a szakszerű további feldolgozás biztosításához. A 
leadás a jogszabályi előírásoknak megfelelően díjmentesen 
végezhető, pl. településihulladék-ártalmatlanító társaságon 
vagy kereskedőn keresztül.
Az olyan elemeket, akkumulátorokat és lámpákat, 
amelyek nincsenek fixen beépítve a régi elektromos 
készülékbe és roncsolásmentesen eltávolíthatók 
belőle, ártalmatlanítás előtt ki kell venni és külön kell 
ártalmatlanítani. Az összes rendszer lítium elemeit és akkucso-
magjait csak lemerült állapotban szabad leadni a visszavételi 
helyen. Az elemeket a pólusok leragasztásával kell védeni a 
rövidzárlat ellen.
Minden végfelhasználó saját maga felel az ártalmatlanítandó 
készüléken lévő személyes adatainak törléséért.
A csomagolás kezelése hulladékként
A csomagolás kartonpapírból, valamint megfelelően 
jelölt műanyagból áll, amit újra fel lehet dolgozni.

– Ezeket az anyagokat juttassa el az újrahasznosító 
helyekre.

Műszaki adatok

Item number 576669 576670
Illuminant 300× LED 370× LED
Rated voltage 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Capacity 8,4 W 11,8 W
Protection class II II
Height 180 cm 210 cm
Remote control
Range max. 6 m max. 6 m
Batteries 1× CR2032 1× CR2032
Sender frequency 433,97 MHz 433,97 MHz
max. transmission power −22,05 dBm −22,05 dBm

CZ Návod k použití

Výrobek není vhodný jako pokojové osvětlení v domác-
nosti.

VAROVÁNÍ! UDRŽUJTE MIMO DOSAH DĚTÍ! Požití 
může způsobit poleptání a smrt. Vážné zdravotní kom-
plikace mohou nastat již dvě hodiny po požití. Okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc.

Číslo výrobku 576669 576670
Světelný zdroj 300× LED 370× LED
Jmenovité napětí 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Jmenovitý výkon 8,4 W 11,8 W
Stupeň ochrany II II
Výška 180 cm 210 cm
Dálkové ovládání
Rozsah max. 6 m max. 6 m
Baterie 1× CR2032 1× CR2032
Vysílací frekvence 433,97 MHz 433,97 MHz
max. přenosový výkon −22,05 dBm −22,05 dBm

SK Návod na použitie

Výrobok nie je vhodný ako osvetlenie miestnosti v do-
mácnosti.

VAROVANIE! SKLADUJTE MIMO DOSAHU DETÍ! Prehlt-
nutie môže viesť k poleptaniu a úmrtiu. Ťažké ublíženie mož-
né už dve hodiny po prehltnutí. Okamžite vyhľadajte lekára.

Číslo výrobku 576669 576670
Svetelný zdroj 300× LED 370× LED
Menovité napätie 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Menovitý výkon 8,4 W 11,8 W
Trieda ochrany II II
Výška 180 cm 210 cm
Diaľkové ovládanie
Dosah max. 6 m max. 6 m
Batérie 1× CR2032 1× CR2032
Vysielacia frekvencia 433,97 MHz 433,97 MHz
max. výkon prenosu −22,05 dBm −22,05 dBm

PL Instrukcje obsługi

Artykuł nie nadaje się do oświetlania pomieszczeń w 
gospodarstwie domowym.

OSTRZEŻENIE! PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM 
DZIECI! Połknięcie może spowodować oparzenie chemicz-
ne i śmierć. Ciężkie obrażenia możliwe już dwie godziny od 
połknięcia. Natychmiast skorzystać z pomocy lekarskiej.

Numer produktu 576669 576670
Zródło światła 300× LED 370× LED
Napięcie znamionowe 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Moc znamionowa 8,4 W 11,8 W
Klasa ochrony II II
wysokość 180 cm 210 cm
Pilot
Zakres max. 6 m max. 6 m
Baterie 1× CR2032 1× CR2032
Częstotliwość nadawania 433,97 MHz 433,97 MHz
maks. wydajność transmisji −22,05 dBm −22,05 dBm

SI Priročnik za uporabo

Artikel ni primeren za prostorsko razsvetljavo v gospo-
dinjstvu.

POZOR! HRANITE IZVEN DOSEGA OTROK! Zaužitje 
lahko povzroči razjede in smrt. Težke poškodbe se lah-
ko pojavijo že v dveh urah po zaužitju. Takoj poiščite 
zdravniško pomoč.

Številka izdelka 576669 576670
Žarnica 300× LED 370× LED
Nazivna napetost 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Nazivna moč 8,4 W 11,8 W
Razred zaščite II II
Višina 180 cm 210 cm
Daljinski upravljalnik
Območje max. 6 m max. 6 m
Baterije 1× CR2032 1× CR2032
Oddajna frekvenca 433,97 MHz 433,97 MHz
najv. prenosna moč −22,05 dBm −22,05 dBm

HU Használati utasítás

A termék nem alkalmas helyiségvilágításra a háztartás-
ban.

FIGYELEM! GYERMEKEKTŐL TÁVOL TARTANDÓ! 
Lenyelése marási sérüléseket és halált okozhat. Sú-
lyos sérülés már a lenyelést követő két órán belül lehet-
séges. Azonnal forduljon orvoshoz.

Cikkszám 576669 576670
Fényforrás 300× LED 370× LED
Névleges feszültsége 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Névleges teljesítmény** 8,4 W 11,8 W
Érintésvédelmi osztály II II
Magasság 180 cm 210 cm
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Božicno drvce bijela jelka

Sigurnosne upute
• Za siguran rad sa ovim uređajem korisnik uređaja prije 

prvog korištenja mora pročitati i razumjeti uputu za upo-
rabu.

• Uređaj se smije koristiti samo onda, ako je u ispravnom sta-
nju. Ako je uređaj ili jedan njegov dio defektan, onda isti 
mora popraviti stručnjak.

• Uputu za uporabu uvijek čuvati u dometu.
• Ako uređaj prodajete ili posuđujete obavezno predajte i ovu 

uputu za uporabu.
• Uređaj nemojte koristiti u prostorijama u kojima postoji opa-

snost od eksplozije ili u blizini gorućih tekućina ili plinova!
• Uređaj se smije prikjučiti samo na utičnici sa zaštitnim kon-

taktom, koja je stručno instalirana, uzemljena i ispitana.
• Mrežni napon i osiguranje moraju odgovarati tehničkim 

podacima.
• Kod oštećenja mrežnog kabela odmah iskopčati mrežni uti-

kač. Uređaj ne ponovno koristiti i stručno zbrinuti.
• Mrežni kabel ne savijati, gnječiti, povlačiti; zaštititi od oštrih 

rubova, ulja i vrućine.
• Kod nekorištenja se mora uvijek iskopčati mrežni utikač.
• Mrežni utikač ne dodirivati sa mokrim rukama! Mrežni utikač 

uvijek iskopčati na utičnici, ne povlačiti za kabel.
• Uređaj ne dizati uza kabel ili kabel koristiti u druge svrhe, u 

koje nije namijenjen.
• Mrežni kabel se ne smije skraćivati.
• Koristite samo baterije koje je odobrio proizvođač.
• Opasnost od požara! Nikad ne punite baterije.
• Kad se baterije ne koriste, držite ih dalje od metalnih pred-

meta koji bi mogli prouzrokovati kratki spoj. Postoji opa-
snost od povreda i opasnost od požara.

• U slučaju pogrešne upotrebe tečnost iz baterije može iscu-
riti. Tečnost baterije može dovesti do iritacije kože i opeko-
tina. Obavezno izbjegavajte kontakt! Ako dođe do slučajnog 
kontakta, dobro isperite vodom. U slučaju kontakta s očima 
dodatno odmah potražite pomoć ljekara.

• Sljedeće upozorenje se odnosi na minijaturnu bateriju koja 
se koristi:

Montaža
► sl. 1

– Pojedinačne dijelove utaknuti jedne u druge kao što je pri-
kazano.

– Lampu postaviti na sigurnu i ravnu podlogu.

Priključak elektrike
► sl. 2

Rukovanje
► sl. 3
Da biste koristili dvobojni regulator svjetlosti i daljinski uprav-
ljač:

– pritisnite tipku za izbor (A) na dvobojnom regulatoru svjetlo-
sti ili na daljinskom upravljaču da biste izabrali jednu od slje-
dećih opcija:

1. čisto i raznobojno u izmjenama;
2. Čisto svjetlo;
3. multi-svjetla

– pritisnite tipku za izbor (B) na dvobojnom regulatoru svjetlo-
sti ili na daljinskom upravljaču, da biste izabrali jednu od 
sljedećih opcija:

1. Kombinacija
2. kontunuirano
3. blistanje
4. Zvjezdano polje
5. progonilac
6. Munja
7. Prekidač za postupno osvjetljenje stabla odozdo pream 

gore

Zamjena baterija
► sl. 4

– Otvorite poklopac pretinca za baterije.
– Zamijenite baterije. Pazite na ispravan polaritet.
– Ponovno zatvorite poklopac pretinca za baterije.

Zbrinjavanje
Zbrinuti uređaj
Simbol precrtane kante za smeće znači: baterije i aku-
mulatori, električni i elektronski uređaji ne smiju se 
odlagati s kućnim otpadom. Mogu sadržavati sup-
stance štetne za okoliš i zdravlje.
Potrošači su dužni stare električne uređaje, baterije i 
stare baterije od uređaja, odlagati odvojeno od kućnog otpada 
na službenom mjestu skupljanja kako bi se osigurala pravilna 
daljnja obrada. Povrat se može izvršiti u skladu sa zakonskom 
regulativom npr. preko komunalnog pogona za odlaganje u 
otpad ili preko nekog trgovca.
Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu čvrsto ugrađene 
u stare električne uređaje i mogu da se skidaju bez 
potrebe za uništavanjem, moraju se ukloniti prije odla-
ganja i odvojeno odložiti u otpad. Litijumske baterije i 
akumulatorska pakovanja svih sistema moraju se predati u 

zbirna mjesta samo u ispražnjenom stanju. Baterije moraju uvi-
jek biti sa odlijepljenim polovima kako biste se osigurali od krat-
kog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje ličnih podataka 
na starim uređajima za odlaganje.
Zbrinuti ambalažu
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovarajuće ozna-
čenih plastika, koje se mogu reciklirati.

– Te materijale odvojite za ponovnu obradu.

Tehnički podatci

Χριστουγεννιάτικο δέντρο

Οδηγίες ασφαλείας
• Για την ασφαλή χρήση της συσκευής αυτής, ο χρήστης θα 

πρέπει να έχει διαβάσει και κατανοήσει αυτές τις οδηγίες 
πριν από την πρώτη χρήση.

• Η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο σε άριστη 
κατάσταση. Εάν η συσκευή ή μέρος της είναι ελαττωματικό, 
πρέπει να επισκευάζεται από ειδικό τεχνικό.

• Φυλάσσετε τις οδηγίες χρήσης έτσι ώστε να είναι διαθέσι-
μες ανά πάσα στιγμή.

• Αν πουλήσετε ή παραδώσετε σε τρίτους τη συσκευή, παρα-
δώστε οπωσδήποτε μαζί και τις παρούσες οδηγίες χρήσης.

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε χώρους με κίνδυνο έκρη-
ξης ή κοντά σε εύφλεκτα υγρά ή αέρια!

• Η σύνδεση επιτρέπεται να γίνεται μόνο σε σωστά εγκατε-
στημένες, γειωμένες και ελεγμένες πρίζες σούκο.

• Η τάση ηλεκτρικού δικτύου και η ασφάλιση πρέπει να αντα-
ποκρίνονται στα τεχνικά χαρακτηριστικά.

• Σε περίπτωση βλάβης του καλωδίου ρεύματος ή της 
συσκευής τραβάτε αμέσως το ρευματολήπτη. Μην επανα-
χρησιμοποιείτε τη συσκευή και διαθέστε την σωστά.

• Μη λυγίζετε, συνθλίβετε ή σέρνετε το καλώδιο ρεύματος· 
φυλάτε το από αιχμηρές ακμές, λάδι και κάψα.

• Όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται, να τραβάτε πάντα το 
ρευματολήπτη.

• Μην αγγίζετε το ρευματολήπτη με υγρά χέρια! Τραβάτε το 
ρευματολήπτη πάντα από το βύσμα, ποτέ από το καλώδιο.

• Μην ανασηκώνετε το μηχάνημα από το καλώδιο και μη χρη-
σιμοποιείτε το καλώδιο κατά άλλο από τον προβλεπόμενο 
τρόπο.

• Το καλώδιο ρεύματος δεν επιτρέπεται να κοντύνεται.
• Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά εγκεκριμένες από τον κατα-

σκευαστή μπαταρίες.
• Κίνδυνος πυρκαγιάς! Μη φορτίζετε ποτέ τις μπαταρίες.
• Όταν δεν τις χρησιμοποιείτε, φυλάσσετε τις μπαταρίες 

μακριά από μεταλλικά αντικείμενα, τα οποία θα μπορούσαν 
να προκαλέσουν βραχυκύκλωμα. Υφίσταται κίνδυνος τραυ-
ματισμών και πυρκαγιάς.

• Σε περίπτωση εσφαλμένης χρήσης μπορεί να εκρεύσει 
υγρό από την μπαταρία. Το υγρό της μπαταρίας μπορεί να 
προκαλέσει ερεθισμό της επιδερμίδας και εγκαύματα. Απο-
φεύγετε οπωσδήποτε την επαφή! Σε περίπτωση τυχαίας 
επαφής ξεπλένετε καλά με νερό. Σε περίπτωση επαφής με 
τα μάτια ζητήστε αμέσως ιατρική συμβουλή.

• Η ακόλουθη προειδοποίηση αναφέρεται στο στοιχείο κου-
μπί που περιλαμβάνεται:

Συναρμολόγηση
►Εικ. 1

– Συνδέστε τα μεμονωμένα εξαρτήματα όπως παριστάνεται.
– Τοποθετήστε το φωτιστικό σε μια ασφαλή και επίπεδη επι-

φάνεια.

Ηλεκτρική σύνδεση
►Εικ. 2

Χειρισμός
►Εικ. 3
Με αυτόν τον τρόπο χρησιμοποιείτε το ρυθμιστή φωτισμού δύο 
χρωμάτων και το τηλεχειριστήριο:

– Πατήστε το πλήκτρο επιλογής (A) στο ρυθμιστή φωτισμού 
δύο χρωμάτων ή το τηλεχειριστήριο, για να επιλέξετε μία 
από τις παρακάτω επιλογές:

1. Διαυγές και πολύχρωμο εναλλάξ,
2. Διαυγή φώτα,
3. Πολλαπλά φώτα

– Πατήστε το πλήκτρο επιλογής (B) στο ρυθμιστή φωτισμού 
δύο χρωμάτων ή το τηλεχειριστήριο, για να επιλέξετε μία 
από τις παρακάτω επιλογές:

1. Combo
2. Σταθερό
3. Τρεμοφέγγισμα
4. Αστεροειδές πεδίο
5. Ακολουθία
6. Αστραπή
7. Από κάτω προς τα πάνω

Αλλαγή μπαταριών
► Εικ. 4

– Ανοίξτε το καπάκι της θήκης μπαταριών.
– Αντικαταστήστε τις μπαταρίες. Προσέχετε τη σωστή πολικότητα.
– Κλείστε και πάλι το καπάκι της θήκης μπαταριών.

Διάθεση
Διάθεση της συσκευής
Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων 
σημαίνει ότι: Οι μπαταρίες και οι συσσωρευτές, οι ηλε-
κτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές δεν επιτρέπεται να 
απορρίπτονται στα οικιακά απορρίμματα. Μπορεί να 
περιλαμβάνουν επικίνδυνες για το περιβάλλον και την 
υγεία ουσίες.
Οι καταναλωτές είναι υποχρεωμένοι να απορρίπτουν τις 
παλαιές ηλεκτρικές συσκευές, τις μπαταρίες συσκευών και τους 
συσσωρευτές ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα σε ένα 
επίσημο σημείο συλλογής, για να διασφαλίζεται η κατάλληλη 
περαιτέρω επεξεργασία. Η επιστροφή μπορεί να γίνει σύμ-
φωνα με τη νομοθεσία δωρεάν π.χ. μέσω μιας δημοτικής επι-
χείρησης ανακύκλωσης ή μέσω του καταστήματος αγοράς.
Οι μπαταρίες, οι συσσωρευτές και οι λυχνίες που δεν 
είναι μόνιμα εγκατεστημένες σε παλαιές ηλεκτρικές 
συσκευές και μπορούν να αφαιρεθούν χωρίς κατα-
στροφή της συσκευής, πρέπει να αφαιρούνται πριν 
από την απόρριψη και να απορρίπτονται ξεχωριστά. Οι μπατα-
ρίες λιθίου και τα πακέτα συσσωρευτών όλων των συστημάτων 
πρέπει να παρααρίες πρέπει να προστατεύονται από βραχυκυ-
κλώματα, αποσυνδέοντάς τες πάντα από τους πόλους.
Κάθε τελικός χρήστης είναι ο ίδιος υπεύθυνος για τη διαγραφή 
προσωπικών δεδομένων στις παλαιές συσκευές που προορί-
ζονται για απόρριψη.
Διάθεση της συσκευασίας
Η συσκευασία αποτελείται από χαρτόνι και πλαστικά 
με αντίστοιχη σήμανση, τα οποία μπορούν να ανακυ-
κλωθούν.

– Διαθέτετε αυτά τα υλικά προς ανακύκλωση.

Τεχνικά δεδομένα

Kerstboom

Veiligheidsinstructies
• Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de gebrui-

ker van dit apparaat deze gebruiksaanwĳzing voor het eer-
ste gebruik gelezen en begrepen hebben.

• Het apparaat mag alleen worden gebruikt, als het perfect in 
orde is. Wanneer het apparaat of een deel daarvan defect 
is, moet het door een vakman gerepareerd worden.

• De gebruiksaanwĳzing altĳd onder handbereik bewaren.
• Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeeft, moet u 

deze gebruiksaanwĳzing absoluut meegeven.
• Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlĳke ruimtes of 

in de buurt van brandbare vloeistoffen of gassen!
• Het apparaat mag uitsluitend op een stopcontact met naar 

behoren geïnstalleerd beschermcontact aangesloten wor-
den.

• Netspanning en bescherming moeten voldoen aan de tech-
nische gegevens.

• Bĳ beschadiging van het netsnoer onmiddellĳk de stekker 
uittrekken. Apparaat niet opnieuw gebruiken en volgens de 
voorschriften verwĳderen.

• De kabel niet plooien, platdrukken, er niet aan trekken of 
over rĳden; beschermen tegen scherpe hoeken, olie en 
hitte.

• Als het apparaat niet gebruikt wordt, moet de stekker altĳd 
uitgetrokken zĳn.

• De stekker niet met natte handen vastnemen! De kabel 
altĳd aan de stekker, niet aan de kabel uittrekken.

• Apparaat niet aan de kabel optillen of de kabel anders aan 
het eigenlĳke gebruiksdoel onttrekken.

• Het netsnoer mag niet worden ingekort.
• Gebruik uitsluitend de door de fabrikant goedgekeurde bat-

terĳen.
• Brandgevaar! Laad de batterĳen nooit op.
• Houd de batterĳen uit de buurt van metalen voorwerpen, die 

kortsluiting zouden kunnen veroorzaken. Er bestaat letsel- 
en brandgevaar.

• Bĳ verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de batterĳ lekken. 
Batterĳvloeistof kan tot huidirritaties en brandwonden lei-
den. Contact absoluut vermĳden! Bĳ toevallig contact gron-
dig met water afspoelen. Bĳ contact met de ogen daarbĳ 
ook onmiddellĳk geneeskundige hulp inroepen.

• De volgende waarschuwing heeft betrekking op de bĳgele-
verde knoopcel:

Montage
► afb. 1

– De onderdelen zoals afgebeeld samenvoegen.
– Stel de lamp op op een veilige en vlakke ondergrond.

Elektrische aansluiting
► afb. 2

Bediening
► afb. 3
Zo bedient u de tweekleuren-lichtregelaar en de afstandsbedie-
ning:

– Druk op selectietoets (A) van de tweekleuren-lichtregelaar 
of van de afstandsbediening om een van de volgende 
opties te selecteren:

1. Helder met veelkleurige afwisseling;
2. Heldere verlichting;
3. Multi-lampjes

– Druk op selectieknop (B) van de tweekleuren-lichtregelaar 
of van de afstandsbediening om een van de volgende 
opties te selecteren:

1. Combi
2. Continu
3. Glinsteren
4. Sterren
5. Achtervolging
6. Bliksem
7. Stapelen

Batterĳen vervangen
► Afb. 4

– Deksel van het batterĳvak openen.
– Batterĳen vervangen. Let op de correcte polariteit.
– Deksel van het batterĳvak weer sluiten.

Verwĳdering
Het apparaat verwĳderen
Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak bete-
kent: batterĳen en accu’s, elektrische en elektronische 
apparatuur mogen niet als huishoudelĳk afval worden 
afgevoerd. Ze kunnen stoffen bevatten die schadelĳk 
zĳn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zĳn verplicht om oude elektrische apparaten, 
afgedankte batterĳen en accu’s gescheiden van huishoudelĳk 
afval op een officieel inzamelpunt af te geven om een goede 
verdere verwerking te waarborgen. Overeenkomstig de wet-
telĳke voorschriften kan de inlevering gratis gebeuren, bĳv. via 
een gemeentelĳk afvalverwerkingsbedrĳf of via een handelaar.
Batterĳen, oplaadbare batterĳen en lampen die niet 
vast in afgedankte elektrische apparatuur zĳn inge-
bouwd en die kunnen worden verwĳderd zonder 
beschadigingen, moeten vóór afvalverwĳdering wor-
den verwĳderd en afzonderlĳk worden afgevoerd. Lithiumbat-
terĳen en accupacks van alle systemen mogen uitsluitend in 
ontladen toestand aan de inzamelpunten worden overgedra-
gen. De batterĳen moeten altĳd worden beveiligd tegen kort-
sluiting door de polen af te plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelĳk voor het verwĳderen van 
persoonlĳke gegevens op de af te voeren afgedankte appara-
tuur.
Verpakking weggooien
De verpakking bestaat uit karton en dienovereenkom-
stig aangegeven kunststoffen, die kunnen worden 
gerecycleerd.

– Zorg ervoor dat dit materiaal wordt hergebruikt.

Technische gegevens

Julgran

Säkerhetshänvisningar
• För en säker hantering av produkten måste användaren av 

produkten ha läst och förstått denna bruksanvisning före 
den första användningen.

• Produkten får användas endast när den är i felfritt skick. Om 
produkten eller någon del av den är defekt måste den repa-
reras av specialist.

• Förvara alltid bruksanvisningen inom räckhåll.
• Om du säljer eller lämnar produkten vidare skall denna 

bruksanvisningen ovillkorligen följa med.
• Använd inte produkten i explosiva utrymmen eller i närhe-

ten av antändliga vätskor eller gaser!
• Anslutning får ske endast till vägguttag med jorddon vilka är 

korrekt installerade, jordade och provade.
• Nätspänning och säkring måste uppfylla tekniska data.
• Vid skador på nätkabeln eller produkten skall kontakten 

omedelbart dras ur. Återanvänd inte produkten och bort-
skaffa den korrekt.

• Nätkabeln får inte böjas, klämmas eller skadas; skydda den 
mot vassa kanter, olja och värme.

• När produkten inte används skall kontakten alltid vara 
urdragen.

• Fatta aldrig tag i kontakten med våta händer! Dra alltid ur 
kontakten med själva kontakten, dra inte ur kontakten med 
hjälp av kabeln.

• Lyft inte produkten i kabeln och använd inte kabeln till oför-
enliga ändamål.

• Nätkabeln får inte kortas av.
• Använd endast batterier som är godkända av tillverkaren.
• Brandfara! Ladda aldrig upp batterierna.
• Håll lösa batterier borta från metallföremål som kan orsaka 

kortslutning. Risk för personskador och brand.

• Vid felaktig användning kan vätska tränga ut ur batteriet. 
Batterivätska kan orsaka hudirritation och brännskador. 
Kontakt måste absolut undvikas! Vid tillfällig kontakt, skölj 
grundligt med vatten. Vid ögonkontakt skall läkare omedel-
bart kontaktas.

• Följande varning gäller den ingående knappcellen:

Montering
► bild 1

– Sätt ihop enskilda delar enligt illustrationen.
– Ställ upp lampan på ett säkert och plant underlag.

Elanslutning
► bild 2

Handhavande
► bild 3
Använd tvåfärgsreglaget och fjärrkontrollen så här:

– Tryck på väljarknappen (A) på tvåfärgsreglaget eller på 
fjärrkontrollen för att välja något av följande alternativ:

1. Klart och flerfärgat omväxlande;
2. Klart ljus;
3. Multi-lampor

– Tryck på väljarknappen (B) på tvåfärgsreglaget eller på 
fjärrkontrollen för att välja något av följande alternativ:

1. Combo
2. Permanent
3. Skimmer
4. Stjärnfält
5. Följare
6. Blixt
7. Stegfunktion

Byte av batterier
► bild 4

– Öppna batterifackets lock.
– Byt batterier. Beakta polariteten.
– Stäng batterifackets lock.

Bortskaffning
Bortskaffning av produkten
Symbolen med en överstruken soptunna betyder: Bat-
terier och ackumulatorer, el- och elektronikapparater 
får inte kastas i hushållssoporna. De kan innehålla 
miljö- och hälsofarliga ämnen.
Konsumenterna är skyldiga att bortskaffa uttjänta elap-
parater, uttjänta batterier och ackumulatorer till återvinnings-
central för säkerställande av korrekt hantering. Återlämningen 
kan enligt lagstadgad reglering ske gratis t.ex. via en kommu-
nal avfallsanläggning eller via en återförsäljare.
Batterier, ackumulatorer och lampor som inte är fast 
monterade i uttjänta elprodukter och som kan tas ur 
icke-förstörande måste tas ur och bortskaffas separat 
före bortskaffning. Litiumbatterier och batteripaket för 
alla system ska lämnas in till återvinning endast i urladdat skick. 
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom att man 
tejpar över polerna.
Alla slutanvändare är skyldiga att själva se till att radera per-
sonuppgifter från uttjänta, skrotmässiga apparater.
Bortskaffning av förpackningen
Förpackningen består av kartong och uppmärkta plas-
ter som kan återvinnas.

– Lämna dessa material till återvinningen.

Tekniska data

Joulukuusi

Turvallisuusohjeet
• Laitteen turvallisen käytön varmistamiseksi laitetta käyttä-

vän henkilön on ennen laitteen käyttöönottoa luettava ja 
ymmärrettävä tämä käyttöohje.

• Laitetta saa käyttää vain moitteettomassa kunnossa. Jos 
laite tai jokin sen osista on viallinen, laite on annettava 
ammattihenkilön kunnostettavaksi.

• Säilytä käyttöohje aina laitteen läheisyydessä.
• Jos myyt tai luovutat laitteen jollekin toiselle henkilölle, anna 

tämä käyttöohje laitteen mukaan.
• Älä käytä laitetta räjähdysvaarallisissa tiloissa tai helposti 

syttyvien nesteiden tai kaasujen lähettyvillä!
• Liitäntä on sallittua ainoastaan sukopistorasiaan, joka on 

asennettu, maadoitettu ja tarkastettu asianmukaisesti.
• Verkkojännitteen ja sulakkeen on vastattava teknisiä tietoja.
• Jos huomaat johdossa tai laitteessa vian, irrota pistoke heti 

pistorasiasta. Älä käytä laitetta enää, vaan hävitä se asian-
mukaisesti.

• Älä taita, purista tai revi johtoa, suojaa teräviltä reunoilta, 
öljyltä ja kuumudelta.

• Kun laitetta ei käytetä, kaapeli täytyy irrottaa pistorasiasta.

• Älä koske virtapistokkeeseen märin käsin! Vedä pistoke irti 
pistorasiasta aina pistokkeesta kiinni pitämällä, älä johdosta 
vetämällä.

• Älä kanna laitetta johdosta tai käytä johtoa muuhun tarpee-
seen.

• Virtajohtoa ei saa lyhentää.
• Käytä ainoastaan valmistajan hyväksymiä paristoja.
• Tulipalovaara! Älä koskaan lataa paristoja uudelleen.
• Jos paristoja ei käytetä, pidä ne kaukana metalliesineistä, 

jotka voisivat aiheuttaa oikosulun. Tästä aiheutuu louk-
kaantumis- ja tulipalovaara.

• Väärinkäytössä paristosta voi vuotaa nestettä. Paristojen 
neste voi johtaa ihon ärtymiseen ja palovammoihin. Kontak-
tia on ehdottomasti vältettävä! Sattumanvaraisessa kontak-
tissa huuhtele huolellisesti vedellä. Silmäkontaktissa 
käänny lisäksi välittömästi lääkärin puoleen.

• Seuraava varoitus koskee mukana olevaa nappiparistoa:

Asennus
► Kuva 1

– Kokoa kiinni yksittäiset osat kuvauksen mukaan.
– Aseta valaisin turvalliselle ja tasaiselle alustalle.

Sähköliitäntä
► Kuva 2

Käyttö
► Kuva 3
Näin käytät kahden värin valosäädintä ja kaukosäädintä:

– Paina valintapainiketta (A) kahden värin valosäätimestä tai 
kaukosäätimestä valitaksesi jonkun seuraavista vaihtoeh-
doista:

1. Kirkas ja monivärinen vuorotellen
2. Kirkkaat valot
3. Moniväriset valot

– Paina valintapainiketta (B) kahden värin valosäätimestä tai 
kaukosäätimestä valitaksesi jonkun seuraavista vaihtoeh-
doista:

1. Yhdistelmä
2. Jatkuvasti
3. Kimmellys
4. Tähtikenttä
5. Seuranta
6. Salama
7. Porrastettu

Paristojen vaihto
► Kuva 4

– Avaa paristokotelon kansi.
– Vaihda paristot. Varmista, että navat ovat oikein päin.
– Sulje paristokotelo.

Hävittäminen
Laitteen hävittäminen
Yliviivatun roskasäiliön symboli tarkoittaa: Paristoja, 
akkuja, sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa laittaa koti-
talousjätteen joukkoon. Ne voivat sisältää ympäristölle 
ja terveydelle haitallisia aineita.
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan käytetyt sähkö-
laitteet, laitteiden paristot ja akut sekajätteestä erillään viralli-
seen keräyspaikkaan, jotta niiden asianmukainen käsittely on 
varmistettu. Palautus voi tapahtua lakimääräysten mukaan 
maksutta esim. jonkin kunnallisen jätehuoltoyrityken tai jälleen-
myyjän kautta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu sähkölait-
teisiin kiinteästi ja jotka on mahdollista irrottaa laitetta 
rikkomatta, on poistettava laitteesta ennen hävittämistä 
ja toimitettava erilliseen keräyspisteeseen. Kaikkien 
laitteistojen litiumakut ja akut saa toimittaa keräyspisteeseen 
vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat peitettävä 
teipillä, jotta ei pääse syntymään oikosulkua.
Jokainen loppukäyttäjä vastaa itse hävitettävässä laitteessa 
olevien henkilökohtaisten tietojen poistamisesta.
Pakkauksen hävittäminen
Pakkaus koostuu kierrätettävistä pahvilaatikosta ja 
vastaavasti merkityistä kierrätettävistä muoviosista.

– Vie nämä materiaalit uudellenkäytettäviksi.

Tekniset tiedot

Távvezérlő
Sor max. 6 m max. 6 m
Elemek 1× CR2032 1× CR2032
Adófrekvencia 433,97 MHz 433,97 MHz
legn. átviteli teljesítmény −22,05 dBm −22,05 dBm

BA/HR Priručnik za uporabo

Artikl nije prikladan kao rasvjeta prostora u domaćin-
stvu.

UPOZORENJE! DRŽITE PODALJE OD DJECE! Guta-
nje može prouzrokovati opekotine i smrt. Teška ošteće-
nja moguća su već dva sata nakon gutanja. Odmah po-
tražite liječničku pomoć.

Cikkszám 576669 576670

Broj artikla 576669 576670
Žarulja 300× LED 370× LED
Nazivni napon 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Nazivna snaga 8,4 W 11,8 W
Zaštitna klasa II II
Visina 180 cm 210 cm
Daljinski upravljač
Dohvat max. 6 m max. 6 m
Baterije 1× CR2032 1× CR2032
Frekvencija odašiljača 433,97 MHz 433,97 MHz
najv. snaga prijenosa −22,05 dBm −22,05 dBm

GR Οδηγίες χρήσης

Το προϊόν δεν ενδείκνυται ως φωτιστικό χώρου στο νοι-
κοκυριό.

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΝΑ ΔΙΑΤΗΡΕΙΤΑΙ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΠΑΙΔΙΑ! Η 
κατάποση μπορεί να προκαλέσει χημικό έγκαυμα και 
θάνατο. Σοβαρές βλάβες ακόμα και 2 ώρες από την κα-
τάποση. Αναζητήστε άμεσα ιατρική βοήθεια.

Αριθμός προϊόντος 576669 576670
Λαμπτήρας 300× LED 370× LED
Ονομαστική τάση 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Ονομαστική ισχύς 8,4 W 11,8 W
Κατηγορία προστασίας II II
Ύψος 180 cm 210 cm
Τηλεχειριστήριο
Εμβέλεια max. 6 m max. 6 m
Μπαταρίες 1× CR2032 1× CR2032
Συχνότητα μετάδοσης 433,97 MHz 433,97 MHz
ανώτ. ισχύς Εκπομπής −22,05 dBm −22,05 dBm

NL Gebruiksaanwĳzing

Artikel is niet geschikt als kamerverlichting in het huis-
houden.

WAARSCHUWING! BUITEN HET BEREIK VAN KIN-
DEREN HOUDEN! Inslikken kan brandwonden en de 
dood veroorzaken. Ernstige schade is al mogelĳk twee 
uur na het inslikken. Raadpleeg onmiddellĳk een arts.

Artikelnummer 576669 576670
Verlichting 300× LED 370× LED
Nominale spanning 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Nominale vermogen 8,4 W 11,8 W
Beschermingsklasse II II
Hoogte 180 cm 210 cm
Afstandsbediening
Actieradius max. 6 m max. 6 m
Batterĳen 1× CR2032 1× CR2032
Zendfrequentie 433,97 MHz 433,97 MHz
max. zendvermogen −22,05 dBm −22,05 dBm

SE Bruksanvisning

Artikeln lämpar sig inte som rumsbelysning i hushållet.

VARNING! HÅLL BORTA FRÅN BARN! Förtäring kan 
leda till frätskador och död. Svåra skador är möjliga re-
dan två timmar efter förtäring. Uppsök genast läkare.

Artikelnummer 576669 576670
Ljuskälla 300× LED 370× LED
Märkspänning 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Märkeffekt 8,4 W 11,8 W
Kapslingsklass II II
Höjd 180 cm 210 cm
Fjärrkontroll
Räckvidd max. 6 m max. 6 m
Batterier 1× CR2032 1× CR2032
Sändfrekvens 433,97 MHz 433,97 MHz
max. sändningseffekt −22,05 dBm −22,05 dBm

FI Käyttöohje

Tuote ei sovellu huoneiden valaistukseen.

VAROITUS! PIDÄ POIS LASTEN ULOTTUVILTA! Nie-
leminen voi johtaa syöpymiin ja kuolemaan. Vakavat 
vammat mahdollisia jo kaksi tuntia nielemisen jälkeen. 
On heti hakeuduttava lääkäriin.

Tuotenumero 576669 576670
Polttimo 300× LED 370× LED
Nimellisjännite 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Nimellisteho 8,4 W 11,8 W
Suojaluokka II II
Korkeus 180 cm 210 cm
Kauko-ohjain
Kantama max. 6 m max. 6 m
Paristot 1× CR2032 1× CR2032
Lähetystaajuus 433,97 MHz 433,97 MHz
kork. lähetysteho −22,05 dBm −22,05 dBm


